
Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 3 iunie 2008 —
Comisia Comunităților Europene/Republica Franceză

(Cauza C-507/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru —

Regulamentul (CE) nr. 6/2002 — Proprietate industrială și
comercială — Desene sau modele industriale comunitare —
Articolul 80 alineatul (2) — Necomunicarea listei instanțelor)

(2008/C 183/09)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant: H.
Krämer, agent)

Pârâtă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și A.
Hare, agenți)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Regula-
mentul (CE) nr. 6/2002 al Consiliului din 12 decembrie 2001
privind desenele sau modelele industriale comunitare (JO 2002,
L 3, p. 1, Ediție specială, 13/vol. 33, p. 70) — Necomunicarea
listei, prevăzută la articolul 80 alineatul (2) din regulamentul
menționat anterior, a instanțelor competente în domeniul dese-
nelor sau modelelor industriale comunitare, conținând o
mențiune privind denumirea și competența teritorială a acestora

Dispozitivul

1) Prin necomunicarea instanțelor competente în domeniul desenelor
sau modelelor industriale comunitare către Comisia Comunităților
Europene, Republica Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi
revin în temeiul articolului 80 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 6/2002 al Consiliului din 12 decembrie 2001 privind desenele
sau modelele industriale comunitare.

2) Obligă Republica Franceză la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 8, 12.1.2008.

Cerere de aviz prezentată de Comisia Comunităților Euro-
pene în temeiul articolului 300 alineatul (6) CE

(Avizul 1/08)

(2008/C 183/10)

Limba de procedură: toate limbile oficiale

Solicitant:

Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: domnii E.
White, M. Huttunen și L. Prete, în calitate de agenți)

Întrebările adresate Curții:

1) Încheierea unor acorduri cu statele membre ale OMC afectate
[Organizația Mondială a Comerțului] în sensul articolului
XXI din GATS [Acordul General privind Comerțul cu
Servicii], astfel cum este descrisă în prezenta cerere de aviz,
este de competența exclusivă a Comunității sau de compe-
tența comună a Comunității și a statelor membre?

2) Articolul 133 alineatele (1) și (5) coroborat cu articolul 300
alineatul (2) din Tratatul CE constituie baza juridică adecvată
pentru actul prin care se încheie, în numele Comunității sau
în numele Comunității și al statelor membre ale acesteia,
acordurile menționate mai sus?

Ordonanța Curții (Camera a opta) din 14 mai 2008 (cereri
de pronunțare a unor hotărâri preliminare formulate de
Cour d'Appel de Bruxelles — Belgia) — Tiercé Ladbroke

SA (C-231/07), Derby SA (C-232/07)/État belge

(Cauzele conexate C-231/07 și 232/07) (1)

(Regulamentul de procedură — Articolul 104 alineatul (3)
primul paragraf — A șasea directivă TVA — Articolul 13
secțiunea B litera (d) punctul (3) — Scutiri — Noțiunile

„conturi de depozit” și „plăți” — Refuzul scutirii)

(2008/C 183/11)

Limba de procedură: franceza

Instanța de trimitere

Cour d'appel de Bruxelles
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